
Aerium T5000 Solar LED TWS

Használati utasítás
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Köszönjük, hogy megvásárolta az ES-T69 Solar Bluetooth hangszórót.
A termék jobb használata és az átfogó vevőszolgálati támogatás teljes körű kihasználása 
érdekében kérjük, figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, mielőtt üzembe helyezi.

Termékbemutató
• Ez a termék egy kültéri, hordozható, napelemes Bluetooth hangszóró, amely nagy 

teljesítményű LED világítással és színes fényekkel van felszerelve, amelyek 
alkalmazkodnak a különböző kültéri környezetekhez. A beépített nagy teljesítményű 
hangerősítőnek és Hi-Fi hangszórónak köszönhetően bármilyen körülmények között 
élvezheti a kiváló minőségű zenét.

• A beépített nagy teljesítményű monokristályos szilícium napelemnek köszönhetően a 
hangszóró tölthető és folyamatosan zenét tud játszani. 30 perc napelemes töltés után 
akár 30 percig is játszhat zenét közepes hangerőn. (valós körülmények között tesztelve, 
a különböző helyszínektől, évszakoktól és időpontoktól függően változhat). A beépített 
akkumulátor nagy kapacitásának köszönhetően rendkívül hosszú akkumulátor-
élettartam, több mint 20 óra folyamatos zenelejátszás. (Minden tesztadat a gyártó 
helyszíni tesztjéből származik, a különböző használati körülmények miatt változhat, 
mint például a hangerő, a zene típusa, a napfény stb.)

• Szép és divatos megjelenés; IP66 vízálló, csepp- és porálló, akár otthon, 
parkban, szabadidős vagy sportkerékpározásnál, ezzel a termékkel érezheti a 
technológia varázsát.
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Műszaki adatok

1 Bluetooth verzió Bluetooth 5.1 (TWS támogatás)

Vezeték nélküli átviteli 
távolság2 8-10 méter

3 Audio bemenet Bluetooth, AUX, TF kártya

4 Audio formátum MP3, WAV, WMA

Hangarány
jel zaj5 ≥ 75 dB

6 Torzítás ≤1%

7 Hangkimeneti teljesítmény 2*10W

átmérője 46 mm,
20 mag, 40Ω, 10W8 Hangszóró

9 Frekvenciaválasz 20 Hz - 20 kHz

10 üzemi feszültség 6,6 - 8,4 V

11 Aktuális készenléti állapotban ≤0,5 mA

12 Beépített akkumulátor 3,7V/5000mAh

13 Töltési specifikációk 5V/2A

14 Napelem 9V/1,2W

15 Üzemi hőmérséklet 0 °C - 60 °C

16 Tárolási hőmérséklet -20 °C -45 °C
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termékleírás

1. Napelemes töltésjelző (zöld)
2. LED világítás gomb
3. Előző szám (rövid megnyomás) / hangerő csökkentése (hosszú lenyomás)
4. Bejövő hívás/lejátszás/szünet (rövid megnyomás: lejátszás/szünet, 

dupla kattintás a hívás fogadása)
5. Mikrofon
6. Következő szám (rövid megnyomás) / hangerő növelése (hosszú lenyomás)

7. BE/KI gomb
8. Működésjelző
9. Hangszóró

10. Napelem
11. Szíj lyuk
12. Színes fények
13. TÍPUS-C bemenet

14. AUX bemenet

15. TF kártyanyílás
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Bluetooth vezeték nélküli kapcsolat

• Tartsa lenyomva az ON/OFF gombot (7) több mint 2 másodpercig kikapcsolt 
állapotban, hogy belépjen a vezeték nélküli párosítási módba, a jelző (8) ebben az 
esetben felváltva kéken villog. (A termék automatikusan kikapcsol, ha egyik 
eszköz sem párosul sikeresen 15 percen belül, vagy kikapcsol a BE/KI gomb (7) 
rövid megnyomásával.

• Keresse meg a közeli eszközök Bluetooth jelét okostelefonján vagy bármely más 
eszközön keresztül, és keresse meg a termék nevét: ES-T69(Pro MAX).

• Az ES-T69 (Pro MAX) párosítása és sikeres csatlakoztatása után a jelzőfény (8) kék 
színű lesz. Zene lejátszásához kapcsolja be a zenelejátszót a csatlakoztatott 
eszközön (pl. mobiltelefonon). A kék jelzőfény (8) folyamatosan villog az adatok 
átvitele közben.

• Sikeres Bluetooth csatlakozás után nyomja meg és tartsa lenyomva a bejövő hívás gombot
(4) 2 másodpercig a kapcsolat bontásához és a Bluetooth párosítási módba 
lépéshez.

• TWS párosítás
1. Kapcsolja be a két ES-T69(Pro MAX) hangszórót, amelyek nem csatlakoznak egyetlen 

eszközhöz sem Bluetooth-on keresztül. Nyomja meg a hangerőnövelő gombot (6) a 
TWS párosítási módba való belépéshez (hozza közelebb a hangszórókat a könnyebb 
párosítás érdekében). A TWS sikeres párosításáról a gazdagép kék jelzőfénye lassan 
villog, a slave hangszóró kék jelzőfénye folyamatosan világít. Ezután párosítsa és 
csatlakoztassa a mobiltelefont és más digitális eszközöket az ES-T69(Pro MAX) 
készülékhez, és ennek megfelelően élvezheti a zenelejátszást.

2. Miután a TWS sikeresen párosításra került, és nem csatlakozik más digitális eszközökhöz, 
kattintson a bejövő hívás gombra (4) a TWS párosításának megszüntetéséhez, a 
jelzőfény (8) kéken világít és gyorsan villog, majd a termék állványként használható. 
egyedül beszélő.

AUX csatlakozás zenelejátszáshoz
Kapcsolja be az ES-T69 (Pro MAX) készüléket. Minden esetben csatlakoztasson egy 
audioeszközt (például mobiltelefont) egy 3,5 mm-es AUX audiokábellel az AUX bemeneti 
porthoz (14). Most már lejátszhat zenét, ha elindítja a zenelejátszót a készülékén.

Jegyzet:AUX bemeneti módban a Bluetooth automatikusan kikapcsol. Az AUX módból való 
kilépés után a Bluetooth automatikusan visszacsatlakozik a korábban párosított eszközhöz

Zene lejátszása TF kártyán keresztül

Kapcsolja be az ES-T69 (Pro MAX) készüléket. Bármilyen esetben helyezzen be egy MP3, WMA, WAV 
formátumú TF kártyát a TF bemenetbe (15), a hangszóró automatikusan elkezdi a zenelejátszást.
Jegyzet:TF kártya módban a Bluetooth automatikusan kikapcsol, a Bluetooth 
automatikusan párosodik az előző eszközzel a TF mód kikapcsolása után

5



Műsorszám váltás, hangerő beállítása, lejátszás, szünet
1. Nyomja meg röviden a következő szám/hangerőnövelő gombot (6), hogy a 

következő számra váltson; Nyomja meg röviden az előző szám/hangerőcsökkentő 
gombot (3), hogy az előző számra váltson.

2. Nyomja meg hosszan a következő dalt/hangerőnövelő gombot (6), a hangerő a 
maximumra nő, és a "DoDo" hang hallható. Tartsa lenyomva az előző szám/hangerő 
csökkentő gombot (3), ekkor a hangerő csökken.

3. Nyomja meg röviden a bejövő hívás/lejátszás/szünet gombot (4) a zene 
lejátszásához vagy szüneteltetéséhez.

Jegyzet:AUX bemeneti módban a sávváltás funkció érvénytelen.

Hívások fogadása és tárcsázása
1. Miután csatlakoztatta a Bluetooth jelet a telefonhoz, ha bejövő hívás érkezik, 

nyomja meg röviden a hívás elfogadása/lejátszása/szünet gombot (4) a hívás 
fogadásához. (A minimikrofon (5) a vevő, beszélj vele, a legjobb hanghatásokat 
kapod). Nyomja meg ismét röviden a "fogadás" hívás/lejátszás/szünet gombot 
(4) a hívás bontásához.

2. Bluetooth csatlakozás után kattintson duplán a hívásfogadás/lejátszás/szünet 
gombra (4), majd tárcsázhatja az előző hívás telefonszámát. (A minimikrofon (5) a 
vevő, a hangminőség akkor a legjobb, ha közvetlenül hozzá szól. Röviden nyomja 
meg a szünethez vagy a hívás letételéhez.

Akkumulátor jelző
Ha a hangszóró alacsony akkumulátor-állapotban van, a termék automatikusan kikapcsol 
három alacsony akkumulátorszintű hangjelzés után.

Töltés adapterrel
Ha a TYPE-C kábel egyik oldala a termék egyenáramú töltőbemenetéhez (13), a 
másik oldala az 5V/2A adapterhez csatlakozik, a termék elkezdi a töltést, a 
töltésjelző pirosan világít, teljesen feltöltéskor kikapcsol.

Napelemes töltés
Állítsa a hangszórót tetszőleges módba a napelem panellel (10) a legerősebb 
napfény irányába, és a termék automatikusan elkezdi a töltést. A zöld szoláris 
töltésjelző (1) töltés közben mindig világít. Ha nincs elegendő napfény, a 
szoláris töltésjelző (1) automatikusan kikapcsol, és a töltés leáll.
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Színes fények
1. Érintse meg duplán a LED-világítás gombot (2) a világítás bekapcsolásához. Miután 

a LED kigyullad, nyomja meg újra a fényeffektus váltásához, nyomja meg és tartsa 
lenyomva a gombot 2 másodpercig, hogy zenei módba váltson. Kattintson duplán 
az utolsó fényeffektus memóriájának megnyitásához. A fehér fény alacsony, 
közepes és nagy intenzitásra állítható, van villogó üzemmód is, SOS, piros, zöld, 
kék, lila, sárga és narancssárga környezeti fények 7 módban.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 2 másodpercig a zenei mód közötti 
váltáshoz. Zene lejátszásakor a színes fénymegjelenítési módnak a következő 5 
dinamikája van: (1) körös-körül színes, (2) két oldala közép felé villog, (3) közép 
felé villog, (4) felülről lefelé terjed a fény , (5) világos rétegekben. Kattintson 
duplán a LED-világítás gombra (2) a világítási módba váltáshoz, egy kattintással 
a zenei fényeffektus váltásához, és hosszan nyomja meg az utolsó zenei 
fényeffektus memóriájának bekapcsolásához.

Fontos biztonsági tudnivalók
A termék használata előtt győződjön meg arról, hogy betartja az alábbi alapvető 
biztonsági tanácsokat a termék biztonságos és megbízható használata érdekében:
1. Olvassa el és értse meg az összes biztonsági utasítást.
2. Kövesse a termékre vonatkozó összes figyelmeztetést és utasítást.
3. A készülék károsodásának elkerülése érdekében olyan töltőt használjon, amely DC 

5V/2A kimenetet biztosít.
4. Ne fröcskölje ki a terméket vegyi folyadékkal, és ne merítse hosszú időre vízbe. 

Ez a termék IP66-os vízállósággal rendelkezik. Annak érdekében, hogy a termék 
vízálló legyen, távolítson el minden kábelcsatlakozást, és helyezze be 
védőburkolatba; ha a terméket ezen óvintézkedések nélkül folyadéknak teszi ki, 
a hangszóró maradandó károsodását okozhatja. Töltés közben ne tegye ki a 
terméket víznek, mert ez a hangszóró vagy a tápegység maradandó 
károsodását okozhatja.

5. Ne hagyja a terméket magas hőmérsékletű források közelében, ne süsse vagy 
szárítsa magas hőmérsékleten.

6. Ne engedje, hogy a termék magas helyről leessen, és ne tegye ki erős 
ütéseknek vagy nagy nyomásnak.

A csomagban található alkatrészek listája

A következő elemeket tartalmazza a doboz:
1. Solar vezeték nélküli hangszóró ES-T69(Pro MAX): 1db
2. Audio kábel: 1db
3. USB töltőkábel: 1db
4. Szíj: 1db
5. Kézikönyv: 1 db

Ha kérdése van, forduljon az eladóhoz.
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Hibaelhárítás
• Amint be van kapcsolva, a termék automatikusan kikapcsol: az akkumulátor lemerült, 

használat előtt kérjük töltse fel;

• A lejátszás automatikusan leáll vagy újraindul: az elégtelen akkumulátorfeszültség 
alacsony feszültséghez vezet, és nem tud zenét lejátszani. Kérjük, használat előtt 
töltse fel;

• Nincs hang a hangszóróból: ellenőrizze, hogy a hangerő be van-e kapcsolva; hosszan 
nyomja meg a Következő dal/Hangerő növelése gombot;

• A gombnak nincs funkciója, vagy nem működik: kapcsolja ki és be a hangszórót;
• Nem lehet eszközt csatlakoztatni Bluetooth-on keresztül: először ellenőrizze, hogy a 

Bluetooth funkció be van-e kapcsolva, majd ellenőrizze, hogy folyamatban van-e a 
Bluetooth-eszköz keresése, végül ellenőrizze, hogy a csatlakoztatott eszköz csatlakozhat-e 
Bluetooth-on keresztül normál eszközökhöz;

Figyelem:
• Ne hagyja a terméket túlfűtött környezetben (például erős napfénynek kitett, 

szellőzetlen autóban, radiátorokban, kályhákban és minden más olyan 
berendezésben, amely nagy hőt termel). A túlmelegedés valószínűleg 
károsíthatja a terméket, vagy akár az emberi élet biztonságát is 
veszélyeztetheti.

• A termék összetett elektronikus alkatrészekből áll, nem szakemberek nem 
szerelhetik szét a terméket, hogy elkerüljék a véletlen sérüléseket vagy a termék 
károsodását.

• A termék belsejében lítium-ion akkumulátorok vannak. Kérjük, ügyeljen a helyi 
törvények és előírások betartására, valamint az újrahasznosításra.
Ne helyezze a kiselejtezett akkumulátort túlhevült környezetbe, például erős 
napfénybe, tűzbe vagy más hasonló körülmények közé.

• Ne érintse meg a hangszóró oldalán lévő membránt éles tárgyakkal és 
ujjakkal, mert ez befolyásolja a hanghatást és a termék élettartamát.
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	Děkujeme, že jste si zakoupili solární Bluetooth reproduktor ES-T69.
	Abyste mohli tento produkt lépe používat a plně využívat komplexní poprodejní servisní podporu, přečtěte si prosím před uvedením do provozu pozorně návod k použití.
	Představení produktu
	• Tento produkt je venkovní přenosný solárně napájený Bluetooth reproduktor, vybavený vysoce výkonným LED osvětlením a barevnými světly, která se mohou přizpůsobit různým venkovním prostředím. Díky zabudovanému výkonnému audio zesilovači a Hi-Fi repro...
	• S vestavěným vysoce výkonným monokrystalickým křemíkovým solárním panelem se reproduktor může nabíjet a přehrávat hudbu nepřetržitě. Po 30 minutách solárního nabíjení můžete přehrávat hudbu až 30 minut při mírné hlasitosti. (testováno v reálných pod...
	• Krásný a módní vzhled; Vodotěsný stupeň IP66, odolný proti pádu a prachu, ať už doma, v parku, na volnočasové nebo sportovní cyklistice, tento produkt vám umožní pocítit kouzlo technologie.
	1. Indikátor solárního nabíjení (zelený)
	2. Tlačítko LED osvětlení
	3. Předchozí skladba (krátké stisknutí) / snížení hlasitosti (dlouhé stisknutí)
	4. Příchozí hovor/přehrát/pozastavit (krátkým stisknutím přehrát/pozastavit, dvojitým kliknutím přijmout hovor)
	5. Mikrofon
	6. Další skladba (krátké stisknutí) / zvýšení hlasitosti (dlouhé stisknutí)
	7. Tlačítko ON/OFF
	8. Provozní indikátor
	9. Reproduktor
	10. Solární panel
	11. Otvor pro řemínek
	12. Barevná světla
	13. Vstup TYP-C
	14. Vstup AUX
	15. Slot pro TF karty
	• Dlouze stiskněte tlačítko ON/OFF (7) na více než 2 sekundy ve stavu Vypnuto, abyste se dostali do režimu bezdrátového párování, indikátor (8) v této situaci bude střídavě blikat modrým světlem. (Výrobek se automaticky vypne, pokud se žádné ze zaříze...
	• Vyhledejte signál Bluetooth okolních zařízení prostřednictvím chytrého telefonu nebo jakéhokoliv jiného zařízení a najděte název produktu: ES-T69(Pro MAX).
	• Po spárování a úspěšném připojení s ES-T69 (Pro MAX) bude svítit indikátor (8) modrým světlem. Chcete-li přehrávat hudbu, zapněte hudební přehrávač na připojeném zařízení (např. mobilní telefon). Modré světlo indikátoru (8) stále bliká, když probíhá...
	• Po úspěšném připojení Bluetooth stiskněte a podržte tlačítko příchozího hovoru (4) po dobu 2 sekund, abyste se odpojili a vstoupili do režimu Bluetooth párování.
	• TWS párování
	1. Zapněte dva reproduktory ES-T69(Pro MAX), které nejsou připojeny k žádnému zařízení pomocí Bluetooth. Stiskněte tlačítko zvýšení hlasitosti (6) pro vstup do režimu párování TWS (přibližte reproduktory pro snadnější párování). O úspěšném spárování T...
	2. Poté, co je TWS úspěšně spárován a není připojen k jiným digitálním zařízením, klikněte na tlačítko příchozího hovoru (4) pro zrušení párování TWS, indikátor (8) svítí modře a rychle bliká, poté lze produkt použít jako samostatný reproduktor.
	Zapněte ES-T69 (Pro MAX). V jakémkoli stavu připojte audio zařízení (např. mobilní telefon) pomocí 3,5 mm audio kabelu AUX do vstupního portu AUX (14). Nyní můžete přehrávat hudbu spuštěním hudebního přehrávače ve vašem zařízení.
	Poznámka: V režimu vstupu AUX se Bluetooth automaticky vypne. Po ukončení režimu AUX se Bluetooth automaticky připojí zpět k dříve spárovanému zařízení
	Zapněte ES-T69 (Pro MAX). V jakémkoli stavu vložte do TF vstupu (15) TF kartu s formátem MP3, WMA, WAV, reproduktor začne automaticky přehrávat hudbu.
	Poznámka: v režimu karty TF je Bluetooth automaticky vypnutý, Bluetooth se spáruje s předchozím zařízením automaticky po vypnutí režimu TF
	1. Krátce stiskněte tlačítko další skladby/zvýšení hlasitosti (6), tím přepnete na další skladbu; Krátce stiskněte tlačítko předchozí skladby/snížení hlasitosti (3), tím přepnete na předchozí skladbu.
	2. Dlouze stiskněte tlačítko další skladby/zvýšení hlasitosti (6), hlasitost se zvýší na maximum, ozve se hlas „DoDo“. Dlouze stiskněte tlačítko předchozí skladby/snížení hlasitosti (3), poté se hlasitost sníží.
	3. Krátce stiskněte tlačítko příchozího hovoru/ přehrát/ pozastavit (4), tím spustíte nebo pozastavíte hudbu.
	Poznámka: V režimu vstupu AUX je funkce přepínání skladeb neplatná.
	1. Po připojení signálu Bluetooth k vašemu telefonu, pokud dojde k příchozímu hovoru, krátkým stisknutím tlačítka „přijmout“ hovoru/přehrát/pozastavit (4) hovor přijmete. (Mini mikrofon (5) je přijímač, mluvte na něj, získáte nejlepší zvukové efekty)....
	2. Po připojení Bluetooth dvakrát klikněte na tlačítko přijmout hovor/přehrát/ pozastavit (4), tím můžete vytočit telefonní číslo předchozího hovoru. (Minimikrofon (5) je přijímač, kvalita zvuku je nejlepší, když se na něj hovoří zpříma). Krátkým stis...
	Když je reproduktor ve stavu vybité baterie, produkt se automaticky vypne po třech zvukových upozornění na vybití baterie.
	Když se jedna strana kabelu TYPE-C připojí ke vstupu DC nabíjení produktu (13), druhá strana se připojí k adaptéru 5V/2A, produkt se začne nabíjet, indikátor nabíjení se rozsvítí červeně, po plném nabití zhasne.
	Umístěte reproduktor v jakémkoliv režimu solárním panelem (10) ve směru nejsilnějšího slunečního světla a produkt se automaticky začne nabíjet. V době nabíjení vždy svítí zelený indikátor solárního nabíjení (1). Když není sluneční svit dostatečný, ind...
	1. Poklepáním na tlačítko LED osvětlení (2) zapnete světlo. Poté, co se LED rozsvítí, dalším stisknutím přepnete světelný efekt, stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund přepnete do režimu hudby. Dvojitým kliknutím otevřete paměť posledního sv...
	2. Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund přepnete režim hudby. Při přehrávání hudby má režim zobrazení barevného světla následujících 5 dynamik: (1) plné barvy kolem dokola, (2) dvě strany blikající směrem doprostřed, (3) blikání směrem od ...
	Před použitím tohoto produktu se ujistěte, že dodržujete následující základní bezpečnostní tipy, abyste zajistili bezpečné a spolehlivé používání produktu:
	1. Přečtěte si a pochopte všechny bezpečnostní pokyny.
	2. Dodržujte všechna varování a pokyny uvedené na produktu.
	3. Použijte prosím nabíječku, která může poskytnout výstupní DC 5V/2A, aby nedošlo k poškození zařízení.
	4. Nepotřísněte tento výrobek žádnou chemickou kapalinou, ani jej na delší dobu neponořujte do vody. Tento produkt má stupeň vodotěsnosti IP66. Abyste zajistili, že tento produkt bude vodotěsný, odstraňte všechny kabelové spoje a zavřete do ochranného...
	5. Nenechávejte tento produkt blízko zdrojů vysokých teplot, nepečte ani nesušte při vysoké teplotě.
	6. Nedovolte, aby výrobek spadl z vysokého místa nebo byl vystaven silným úderům nebo velkému tlaku.
	V krabici jsou zahrnuty následující položky:
	1. Solární bezdrátový reproduktor ES-T69(Pro MAX): 1ks
	2. Audio kabel: 1ks
	3. USB nabíjecí kabel: 1ks
	4. Řemínek: 1ks
	5. Manuál: 1ks
	Máte-li jakékoliv dotazy, kontaktujte prosím prodejce.
	• Ihned po zapnutí se produkt automaticky vypne: baterie je vybitá, před použitím ji prosím nabijte;
	• Přehrávání se automaticky vypíná nebo restartuje: nedostatečná energie baterie vede k nízkému napětí a nelze přehrávat hudbu, před použitím ji prosím nabijte;
	• Žádný zvuk z reproduktoru: zkontrolujte, zda je zapnutá hlasitost; dlouze stiskněte tlačítko Další skladba/zvýšení hlasitosti;
	• Tlačítko nemá žádnou funkci nebo nefunguje: vypněte a zapněte reproduktor;
	• Nelze připojit zařízení pomocí Bluetooth: nejprve zkontrolujte, zda je funkce Bluetooth zapnutá, poté zkontrolujte, zda probíhá vyhledávání zařízení Bluetooth, a nakonec zkontrolujte, zda má připojované zařízení povolené připojení pomocí Bluetooth k...
	• Nenechávejte tento produkt v přehřátém prostředí (jako je nevětraný vůz, který je vystaven silnému slunečnímu záření, radiátory, kamna a jakékoli jiné zařízení, které produkuje vysoké teplo). Přehřátí by pravděpodobně poškodilo výrobek nebo dokonce ...
	• Výrobek se skládá ze složitých elektronických součástek, neprofesionálové nemohou výrobek rozebírat, aby nedošlo k náhodnému zranění nebo poškození výrobku.
	• Uvnitř produktu jsou lithium-iontové baterie. Věnujte prosím pozornost použití podle místních zákonů a předpisů, věnujte pozornost také recyklaci. Nevkládejte vyřazenou baterii do přehřátého prostředí, jako je silné sluneční záření, oheň nebo jiný p...
	• Nedotýkejte se membrány na boční straně reproduktoru ostrými předměty a prsty, protože by to ovlivnilo zvukový efekt a životnost tohoto produktu.

